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Beschlussniederschrift des

Gemeindeausschusses
Verbale di deliberazione della

Giunta Comunale
Sitzung vom - Seduta del 09.10.2023

Uhr - ore 08:00

Betrifft: Oggetto:

Ernennung  des  Gemeindesekretärs  als 
einziger Verfahrensverantwortlicher und 
Gesamtkoordinator  -  unverzüglich 
vollziehbar

Nomina  del  Segratario  come 
responsabile  unico del  procedimento e 
coordinatore unico dei lavori pubblici  - 
immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Formvor-
schriften  wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale “Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma di Trentino-Alto Adige” vennero 
per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i 
componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Abwesend 
entschuldigt

Assente 
giustificato

Abwesend 
unentschuldigt

Assente 
ingiustificato

Dr. Armin Mathà

Dr. Erich Ratschiller

Peter Schöpf

Markus Brida

Andreas Kofler

Barbara Pircher

Beistand leistet Vize-Bürgermeister Assiste Vice-Sindaco

Peter Schöpf

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Dr. Erich Ratschiller

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz, 
und  erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der 
Gemeindeausschuss  schreitet  zur  Behandlung  des 
obigen Gegenstandes.

nella  sua  qualità  di  Sindaco  ne  assume  la 
presidenza e dichiara aperto la seduta. La Giunta 
Comunale  passa  alla  trattazione  dell'oggetto 
suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 479 
vom 09.10.2023

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  479  dd. 
09.10.2023

Betrifft:  Ernennung des Gemeindesekretärs als 
einziger  Verfahrensverantwortlicher  und  Ge-
samtkoordinator - unverzüglich vollziehbar

Oggetto: Nomina del Segratario come responsa-
bile unico del procedimento e coordinatore uni-
co dei lavori  pubblici   -  immediatamente ese-
guibile

Der Generalsekretär Dr. Armin Mathà verlässt im Sinne von Art. 
65  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  Nr.  2/2018,  den 
Saal;  seine Funktionen werden vom Vizebürgermeister  Peter 
Schöpf übernommen.

Il Segretario dott. Armin Mathà lascia la sala ai sensi dell‘art. 65 
c.  4  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  L.R.  n.  2/2018;  le  sue  funzioni  vengono 
assunte dal Vicesindaco Peter Schöpf.

Vorausgeschickt, dass Dr. Armin Mathà seit dem 01. Ok-
tober 2023 Gemeindesekretär in Vollzeit  in dieser Ge-
meinde ist;

Premesso che dal 01 ottobre 2023 il dott. Armi Mathà 
è segretario generale di questo comune a tempo pie-
no;

Festgestellt, dass derzeit verschiedene öffentliche Ar-
beiten  durchgeführt  werden  bzw.  weitere  geplant 
sind, weshalb es sinnvoll und notwendig ist, aufgrund 
der  nachfolgenden  Bestimmungen  die  Ernennung 
zum  einzigen  Verfahrensverantwortlichen  und  zum 
Gesamtkoordinator für die öffentlichen Arbeiten die-
ser Körperschaft vorzunehmen;

Premesso che in questo periodo sono in corso diver-
se opere pubbliche e che altre si trovano già in fase 
di progettazione, percui è utile e necessario provve-
dere alla nomina del responsabile unico del procedi-
mento e del coordinatore dei lavori pubblici di questo 
Ente ai sensi delle norme seguenti.

Festgestellt, dass die Figur des einzigen Verfahrens-
verantwortlichen bei öffentlichen Bauvorhaben, Liefe-
rungen und Dienstleistungen ist in Art.  15 des GvD 
Nr. 36/2023 sowie im Landesgesetz Nr. 15/2016 vor-
gesehen  ist.  Diese  Tätigkeit  wird  in  enger  Zusam-
menarbeit  mit  dem  jeweils  zuständigen  Referenten 
ausgeführt wird und unter Beachtung der Besonder-
heiten laut dem in der Region Trentino Südtirol gülti-
gen Kodex der örtlichen Körperschaften und den in 
der Provinz Bozen gültigen Bestimmungen betreffend 
die Vergabe von öffentlichen Arbeiten;

Premesso che  la  figura  del  responsabile  unico  del 
procedimento per opere pubbliche, forniture e servizi 
è prevista all’art. 15 del dlgs. n. 36/2023 e nella legge 
provinciale n. 15/2016. Tale funzione viene eseguita 
in stretto contatto con il referente responsabile per la 
singola opera e in rispetto delle peculiarità del codice 
degli  enti  locali  vigente  nella  Regione Trentino Alto 
Adige e delle norme vigenti nella Provincia di Bolzano 
riguardanti l'assegnazione di lavori pubblici;

Festgehalten, dass das geltende Bereichsabkommen 
für  die  Führungskräfte  der  Gemeinden,  Bezirksge-
meinschaften und Ö.B.P.B. aus dem Jahr 2010 in Art. 
11 Abs. 2 die Möglichkeit der Beauftragung als Ge-
samtkoordinator vorsieht;

Visto che il vigente contratto di comparto per il perso-
nale  dirigenziale  dei  Comuni,  delle  Comunità  com-
prensoriali e delle APSP del 2010 prevede all’art. 11 
c. 2 la possibilità di nomina come coordinatore unico;

Festgehalten, dass die geltende Verordnung über die 
Verträge  dieser  Gemeinde  vorsieht,  dass  der  Ge-
meindeausschuss  den  Gemeindesekretär  zum  Ge-
samtkoordinator ernennt;

Visto che il vigente regolamento dei contratti di que-
sto Comune prevede che la Giunta Comunale nomina 
il segretario comunale come coordinatore unico;

Festgestellt,  dass  der  Artikel  11  Absatz  2  des  Be-
reichsabkommens vom 02.07.2010 für die Führungs-
kräfte  der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
ÖBPB außerdem die Erhöhung um 0,1 % der Funkti-
onszulage für Gemeindesekretäre in Gemeinden über 
2000 Einwohnern vorsieht, wenn diese zum Gesamt-
koordinator für öffentliche Arbeiten ernannt werden;

Premesso che l’articolo 11 comma 2 del contratto di 
comparto del 02.07.2010 per il personale dirigenziale 
dei comuni, delle comunità comprensoriali e delle AP-
SP prevede inoltre l'aumento del 0,1 % dell'indennità 
di  funzione qualora i  segretari  comunali  nei comuni 
sopra i 2000 abitanti vengono nominati quale coordi-
natore unico dei lavoratori pubblici;

Nach Einsicht in das einheitliche Strategiedokument und 
in  den  Haushaltsvoranschlag  für  das  laufende  Ge-
schäftsjahr; 

Visto il documento unico di programmazione e il bilancio 
di previsione per l’esercizio corrente;

Nach Einsichtnahme in  die positiven Gutachten zum Be-
schlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol R.G. Nr. 2/2018:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, ai sen-
si degli art. 185 e 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018:

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen Finger-
abdruck:  LDikliP2wDSuFQOdS6JURE54yNTjFn/+fl-
QicwLma7k= vom 05.10.2023;

• parere  tecnico  con  l'impronta  digitale:  LDikliP2wD-
SuFQOdS6JURE54yNTjFn/+flQicwLma7k=  del 
05.10.2023;



• buchhalterisches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:  mPUrVi9NlXkmubUmwyIqq+J5gax-
cUhWoEZzza2Nzmoo= vom 03.10.2023.

• parere contabile con l'impronta digitale: mPUrVi9N-
lXkmubUmwyIqq+J5gaxcUhWoEZzza2Nzmoo=  del 
03.10.2023.

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Verordnung über 
das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento di contabilità;

Dafürgehalten, zur Steigerung der Effizienz des Verwal-
tungsablaufes und entsprechender Einsparung finanziel-
ler  Ressourcen den  vorliegenden Beschluss  im Sinne 
des Art.  183,  Abs.  4  des Kodex der  örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. 
Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Ritenuto opportuno, dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 
4 del  Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, per aumentare l’effi-
cienza della procedura amministrativa con il conseguen-
te risparmio di risorse finanziarie;

b e s c h l i e ß t
der Gemeindeausschuss

la Giunta Comunale
d e l i b e r a

einstimmig und in gesetzlicher Form ad unanimità di voti espressi in forma di legge

1. Im  Sinne  und  für  die  Wirkungen  des  GvD 
36/2023, des Landesgesetzes Nr. 16/2015 sowie 
laut Artikel 11 Absatz 2 des Bereichsabkommens 
vom  02.07.2010  für  die  Führungskräfte  der 
Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und  ÖBPB 
und der geltenden Verordnung über die Verträge 
dieser Gemeinde, wird Herr Dr. Armin Mathà zum 
einzigen  Verfahrensverantwortlichen  und  zum 
Gesamtkoordinator  für  die  öffentlichen  Arbeiten 
ernannt  und  die  Funktionszulage  um  den 
Koeffizient 0,1 erhöht.

1. Ai sensi sensi e agli effetti di cui al dlgs. 36/2023, 
della legge provinciale n. 16/2015 e all’articolo 11 
comma  2  del  contratto  di  comparto  del 
02.07.2010  per  il  personale  dirigenziale  dei 
comuni,  delle  comunità  comprensoriali  e  delle 
APSP e del vigente regolamento dei contratti di 
questo  comune,  il  Sig.  Dott.  Armi  Mathà viene 
nominato  quale  responsabile  unico  del 
procedimento  e  coordinatore  unico  dei  lavori 
pubblici e il coefficiente dell’indennità di funzione 
viene aumentato per 0,1.

2. Die  gegenständliche  Ausgabe  auf  dem  Ausga-
benkapitel 01111.01.010100 des jeweiligen Haus-
haltsvoranschlages  anzulasten,  wo  eine  ausrei-
chende Verfügbarkeit aufscheint

2. di  impegnare la spesa derivante dalla  presente 
delibera  sul  capitolo  di  spesa  01111.01.010100 
del relativo bilancio di previsione, dove risulta suf-
ficiente disponibilità di fondo;

3. vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 
4 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären.

3. di dichiarare immediatamente eseguibile la presente 
deliberazione,  ai  sensi  dell'art.  183,  comma 4 del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

BÜRGERMEISTER - SINDACO VIZE-BÜRGERMEISTER - VICE-SINDACO

Dr. Erich Ratschiller Peter Schöpf

Digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des Zeitrau-
mes seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim Gemeindeausschuss 
vorbringen und innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  für  Trentino-
Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino ai sensi dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, 
può presentare alla Giunta Comunale opposizione alla presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubblicazione, e presenta-
re ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per la 
Regione Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, entro 
60 giorni dall’esecutività della stessa. Se la deliberazione interes-
sa l'affidamento  di  lavori  pubblici  il  termine di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.
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